Na arte, a chama da
compreenséo € efémera,
mas o instante de lucidez
é eterno. Logo, ndo se
pode buscar um porto
neste mar infinito que
tem a sua esséncia no
horizonte sempre
desconhecido. Deus criou
a matéria, o homem
valorizou-a, fez a arte,
que serve como modelo.
E o mundo transformou-
se. A percepcado da Arte
incendeia 0s nossos
sentidos, ilumina-nos a
alma. Forma e cor.
Harmonia e movimento.
Volumes e vazios.
Percepcdes e intuicgdes.
Impressdes e sensacoes.
éxtases e gozos. No
Espaco Arte e Memodria
sdo memédrias que la
vivem... e o futuro
também.

In art, the flame of
understanding is
ephemeral, but the
moment of lucidity is
eternal. Therefore, one
cannot look for a port in
this infinite sea whose
essence is always on the
unknown horizon. God
created matter, man took
it and made it into art,
which serves as a model.
And the world changed.
The perception of art
sets our senses on fire,
lights up our souls. Form
and colour. Harmony and
movement. Volumes and
empty spaces.
Perceptions and
intuitions. Impressions
and sensations. Joys and
pleasures. In the Art and
Memory Centre memories
live on... and so does the
future.



"Art finds her ow 'e.r ec ion Wit' -
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